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Summary

UAP in China

From 12 to 16 June, 1986 a National Seminar on UAP was held in Beijing,
China, Publishers, lihrarians and information specialists who came from 23
provinces and municipalities all over China attended the meeting, 43 reports
were presented at the meeting, Among them Mr, Shao’s report entitled «UAP
in China” was taken as the major one,

Shao provides an overall review of the present situation of UAP in China,
Report begins with a brief introduction of the concept, objective and scope
of UAP, Following contents consist of five parts — users and their needs
for publications, production and supply of publications, acquisition, national
and international interlending, retention and conservation of publications,

China has made remarkable progress in respect of implementation of UAP,
But, to achieve the goal of UAP, as a developing country, China has a long
way to go_ Constraints and obstacles are identified, To improve the availability

of publications, appropriate megsures are being adopted, (page 23)

A research on the earliest foreign languages translations of “Hau Kiou Cho-
aan” or “the Pleasing History”

The novel, Hao Qiu Zhuan, in eighteen chapters, was published in the late
Ming dynasty, It is a tale of the marriage of the two main characters ~ Tie
Zhong Yu and Shui Bin Xing, Although it is very lightly esteemed by
scholars in our country, yet it was once frequently commended by foreigners
In Europe and repeatedly translated into several European languages during
the past centuries, )

Nobody can definitely tell who the translator was or which original version,
the Chinese or the Portuguese, the translator based upon, but it is still con-
sidered as a milestone in the history of Sino-British cultural relation or the

comparative literature, (page 66)

Contemplations on building up library science in contemporary era

The article describes a change from critical to constructional attitude
towards the development of library science in China, 1t is suggested that
some new values of theory and ways of thought be established in the research

of library science, (page 75)

On the difference of opinion regarding Mao Yi's first four collations of
the famous ancient Chinese dictionary “Shuo Wen Jie Zi”

Based on his research, the author refutes the inference upon untrue evidences



